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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento (UE) nº 208/2014 del Consejo, de 5 de marzo de 2014, relativo a las medidas 

restrictivas dirigidas contra determinadas personas, entidades y organismos habida cuenta de la 

situación en Ucrania 

(DO L 66 de 6.3.2014, p. 1) 

Página 5, artículo 17, letra d) 

Donde dice: 

"d) a cualquier persona jurídica, entidad u organismo, ya se encuentre dentro o fuera del 

territorio de la Unión, constituida, como sociedad o con otra forma, con arreglo al Derecho de un 

Estado miembro;", 

debe decir: 

"d) a cualquier persona jurídica, entidad u organismo, ya se encuentre dentro o fuera del 

territorio de la Unión, que se haya registrado o constituido con arreglo al Derecho de un Estado 

miembro;". 

 

Donde dice: 

"Nacido el 12 de agosto de 1969, hombre de negocios, hermano de D.  

debe decir: 

"Nacido el 19 de agosto de 1969, hombre de negocios, hermano de D. Andrii ". 
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OPRAVA 

omezujících 

  

 

 

Místo: 

„4. Ustanovení odstavce 2  

 

„4. Ustanovení odstavce 3  

 

Místo: 

 

 

se navzájem  

 

Místo: 

 

 

„narozen dne 19. srpna  
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

Rådets forordning (EU) nr. 208/2014 af 5. marts 2014 om restriktive foranstaltninger over for visse 

personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Ukraine 

(EUT L 66 af 6.3.2014, s. 1) 

Side 4, artikel 12, stk. 1 

I stedet for: 

n om foranstaltninger, der træffes i medfør 

af denne forordning, og udveksler alle andre relevante oplysninger, som de råder over, i forbindelse 

med denne forordning hver tredje måned, navnlig oplysninger" 

læses: 

r hinanden om foranstaltninger, der træffes i medfør 

af denne forordning, og udveksler alle andre relevante oplysninger, som de råder over, i forbindelse 

med denne forordning, navnlig oplysninger" 

, kolonne "Identifikationsoplysninger" 

I stedet for: 

 

læses: 

"født den 19. august 1969, forretningsmand, bror til Andrii ". 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) Nr. 208/2014 des Rates vom 5. März 2014 über restriktive Maßnahmen gegen 

bestimmte Personen, Organisationen und Einrichtungen angesichts der Lage in der Ukraine 

(ABl. L 66 vom 6.3.2014, S. 1) 

Seite 7, Anhang I, Eintrag mationen" 

Statt: 

 

muss es heißen: 

"Geburtsdatum: 19.8.1969  
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LISA 

PARANDUS 

nõukogu määruses (EL) nr 208/2014, 5. märts 2014, teatavate isikute, üksuste ja asutuste vastu 

suunatud piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Ukrainas  

(ELT L 66, 6.3.2014, lk 1) 

Lehekülg 4, artikkel 11, lõige 1, sissejuhatav lause 

Asendada: 

a määruse alusel 

võetud meetmetest ja jagavad omavahel muud nende käsutuses olevat käesoleva määrusega seotud 

asjakohast teavet, eelkõige teavet:” 

järgmisega: 

üksteisele käesoleva määruse alusel võetud meetmetest ja 

jagavad omavahel muud nende käsutuses olevat käesoleva määrusega seotud asjakohast teavet, 

eelkõige teavet:” 

 

Asendada: 

„ d” 

järgmisega: 

„Sündinud 19. augustil  
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Council Regulation (EU) No 208/2014 of 5 March 2014 concerning restrictive measures directed 

against certain persons, entities and bodies in view of the situation in Ukraine 

(OJ L 66, 6.3.2014, p. 1) 

olumn " Identifying information" 

For: 

 

Read: 

"born on 19 August 1969, businessman, brother of Mr. Andrii ". 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (UE) N° 208/2014 du Conseil du 5 mars 2014 concernant des mesures restrictives 

à 

à la situation en Ukraine 

(JO L 66 du 6.3.2014, p. 1) 

rmations d'identification" 

Au lieu de: 

 

lire: 

"Date de naissance: 19.8.1969, homme d'affaires, frère de M. Andrii ". 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

 

(SL L 66, 6.3.2014., str. 1.) 

 

umjesto: 

Uredbom te razmjenjuju sve druge bitne informacije koje su im na raspolaganju u vezi s ovom 

Uredbom u razmacima od tri mjeseca, a posebice informacije:" 

treba stajati: 

Uredbom te razmjenjuju sve druge bitne informacije koje su im na raspolaganju u vezi s ovom 

Uredbom, a posebice informacije:"; 

Stranica v, stupac "Identifikacijski podaci" 

umjesto: 

 

treba stajati: 

19. kolovoza ". 

 

 

7324/14     11 
PRILOG JUR  HR 
 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=15228&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:7324/14;Nr:7324;Year:14&comp=7324%7C2014%7C


 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE) n. 208/2014 del Consiglio, del 5 marzo 2014, concernente misure restrittive 

nei confronti di talune persone, entità e organismi in considerazione della situazione in Ucraina 

(GU L 66 del 6.3.2014, pag. 1) 

na "Informazioni identificative" 

 

 

leggasi: 

" nato il 19 agosto 1969, uomo d'affari, fratello del sig. Andrii ". 
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PIELIKUMS 

 

 

(OV L 66, 6.3.2014., 1. lpp.) 

2. lappuse, 1. panta e) punkts 

Teksts: 

preces vai pakalpojumus, tostarp – bet ne tikai – 

resursus;", 

 

""saimniecisko resursu iesa

preces vai pakalpojumus , tostarp – bet ne tikai – 

saimnieciskos resursus;"; 

 

Teksts: 

"vii)  

 

"vii) ;";  
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3. lappuse, 4. panta 1. punkts 

Teksts: 

 

 

  

 

Teksts: 

 

 

vismaz 

 ; 

4. lappuse, 7. panta 1. punkta pirmais teikums:  

Teksts: 

as vai 

 

 

 

."; 
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Teksts: 

 

 

."; 

4. lappuse, 11. panta 1. punkts 

Teksts: 

 

 

 

; 

5. lappuse, 14. panta 4. punkts 

Teksts: 

 

 

."; 
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5. lappuse, 15. panta 2. punkts 

Teksts: 

 

 

   

5. lappuse, 17. panta e) punkts 

Teksts: 

 

 

kas 

  

7. lappuse, 12. ieraksts, Serhii Petrovych Kliuiev  

Teksts: 

Andrii Kliuiev kun  

 

19.8.1969 Andrii Kliuiev  
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PRIEDAS 

 

 

(OL L 66, 2014 3 6, p. 1) 

4 puslapis, 12 straipsnis, 1 dalis 

Yra: 

 

 

 

 

 

Yra: 

 

 

, verslininkas, Andrii   

 

 

7324/14     17 
PRIEDAS JUR  LT 
 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=15228&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:7324/14;Nr:7324;Year:14&comp=7324%7C2014%7C


 

MELLÉKLET 

 

ól szóló, 2014. március 5-i 208/2014 /EU tanácsi rendelethez 

 

 

 

„ ” 

helyesen: 

„ Ukrajnában  

 

 

 

helyesen: 

Ukrajnában  

 

 

„… módosítására vonatkozó eljárással való összhang …” 

helyesen: 

„… módosítására  vonatkozó eljárással való összhang …” 

 

7324/14     18 
 JUR  HU 

 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=15228&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:7324/14;Nr:7324;Year:14&comp=7324%7C2014%7C


 

5. oldal, 1. cikk a) pont, v. alpont 

 

„ ” 

helyesen: 

„ ;” 

7. oldal, 1. cikk h) pont 

 

„ ” 

helyesen: 

„… amelyre a  alkalmazni kell …” 

 

 

„  

helyesen: 

„… szervekhez tartozó,  vagy ell ” 

 

 

„ ” 

helyesen: 

„ Ukrajnában  
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„A B ” 

helyesen: 

„  …” 

15. oldal, 13. cikk  

 

„…  

helyesen: 

„… információk alapján módosítsa  

17. oldal, 17. cikk a) pont 

 

„  

helyesen: 

„joghatósága alá tartozó bármely” 

oszlopban 

 

 

helyesen: 

19. .” 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament tal- -

-dawl tas-sitwazzjoni fl-Ukraina 

 

-kolonna "Informazzjoni ta' 

identifikazzjoni" 

Flok: 

"twieled fit- - " 

Aqra: 

"twieled fid-19 -Sur Andrii ". 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) nr. 208/2014 van de Raad van 5 maart 2014 betreffende beperkende 

maatregelen tegen bepaalde personen, entiteiten en lichamen in het licht van de situatie in Oekraïne 

(PB L 66 van 6.3.2014, blz. 1) 

Bladzijde 1, overweging 2) 

In plaats van: 

"het bevriezen en het ontnemen van vermogensbestanddelen" 

lezen: 

"het bevriezen en het recupereren van vermogensbestanddelen". 

Bladzijde 4, artikel 7 

In plaats van: 

"naar de rekening van een in bijlage I opgelijste natuurlijke persoon of rechtspersoon, entiteit of 

lichaam" 

lezen: 

"naar de rekening van een op de lijst geplaatste (geplaatst) natuurlijke persoon of rechtspersoon, 

entiteit of lichaam". 

Bladzijde 4, artikel 12, lid 1, eerste alinea 

In plaats van: 

"De Commissie en de lidstaten stellen elkaar om de drie maanden in kennis" 

lezen: 

"De Commissie en de lidstaten stellen elkaar in kennis". 
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Bladzijde 7, Bijlage I, rubriek 12,  

In plaats van: 

"  

lezen: 

"geboren op 19 augustus 1969, zakenman, broer van Andrii ". 
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SPROSTOWANIE 

z  

(Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 1) 

Strona 7  

zamiast: 

 

 

„urodzony 19 sierpnia  
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

ao Regulamento (UE) n.o 208/2014 do Conselho, de 5 de março de 2014, que impõe medidas 

restritivas dirigidas a certas pessoas, entidades e organismos, tendo em conta a situação na Ucrânia 

(JO L 66 de 6.3.2014, p. 1) 

Página 7  

Onde se lê: 

"Nascido em 12 de agosto de 1969, empresário, irmão de  

leia-se: 

"Nascido em 19 de agosto de 1969, empresário, irmão de Andrii ". 
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RECTIFICARE 

la 

 

(JO L 66, 6.3.2014, p. 1) 

La pagina 7, anexa I, rubrica 12, Serh  

în loc de: 

 

 

la 19 august 1969, om de afaceri, fratele dlui Andrii ” 
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KORIGENDUM 

k nariadeni

 

(Ú. v. EÚ L 66, 6.3.2014, s. 1) 

 

Namiesto 

 

 

má by  

právnickej osoby, subjektu alebo orgánu amu, 

 

 

Namiesto: 

 

 

19.8.196  
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PRILOGA 

POPRAVEK 

osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini 

(UL L 66, 6.3.2014, str. 1) 

 

Besedilo: 

"…, ki so jim na voljo v zvezi s to uredbo v tri- " 

se glasi: 

"…, ki so jim na voljo v zvezi s to uredbo, zlasti informacije:"; 

i" 

Besedilo: 

" " 

se glasi: 

"rojen 19. avgusta ". 

 

 

7324/14     28 
PRILOGA JUR  SL 
 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=15228&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:7324/14;Nr:7324;Year:14&comp=7324%7C2014%7C


 

LIITE 

OIKAISU 

neuvoston asetukseen (EU) N:o 208/2014, annettu 5 päivänä maaliskuuta 2014, Ukrainan tilanteen 

johdosta tiettyihin henkilöihin, yhteisöihin ja elimiin kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä 

(EUVL L 66, 6.3.2014, s. 1) 

Sivu 7, Liite I, 12 kohta,  

Oikaistaan 

"Syntymäaika: 12.8.1969, liikemies; Andr  

seuraavasti: 

"Syntymäaika: 19.8.1969, liikemies; Andrii  veli". 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till rådets förordning (EU) nr 208/2014 av den 5 mars 2014 om restriktiva åtgärder mot vissa 

personer, enheter och organ med hänsyn till situationen i Ukraina 

(EUT L 66, 6.3.2014, s. 1) 

 

I stället för: 

 

ska det stå: 

"född den 19 augusti 1969, affärsman, br  
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